УРОК 7
faire reculer la guerre; prévenir la guerre – предотвратить войну
se trouver confronté à un dilemma – оказаться на перепутье

les esprits éclairés - просвещённые умы
parabole f – притча
guerre f à outrance – война не на жизнь, а на смерть
déclaration commune – совместное заявление

mettre fin à qch – положить конец чему-л.

guerre f de conquête – захватническая война
de tous les horizons – различных взглядов, убеждений

libérer, débarrasser l’humanité des guerres – избавить человечество от войн
efforts conjoints – совместные усилия
marquer le début de qch; donner naissance à qch. – положить начало чему-л.
 paix f solide et durable – прочный и длительный мир

aboutir, amener à la catastrophe – привести к катастрофе
en commun, conjointement – совместно
menacer la paix – угрожать миру
guerre f de libération nationale – национально-освободительная война
paix équitable – справедливый мир

violer la paix – нарушить мир

les efforts en vue de – усилия, направленные на…
guerre f éclair – молниеносная война
lutte en faveur de la paix – борьба за мир
épris de paix – миролюбивый
guerre f meurtrière – кровопролитная война
sauvegarder la paix – сохранять мир
faire cesser la guerre – добиться прекращения войны
rétablir la paix – восстанавливать мир

mener les pourparlers de paix – вести мирные переговоры
combattants de la paix – борцы за мир

accomplir un effort – приложить усилие

instiguer à la guerre – подстрекать к войне

à l'échelle mondiale, sur le plan mondial – в международном масштабе
consolidation de la paix après les conflits – постконфликтное миростроительство
guerre f de rapine – грабительская война

mener la guerre contre qn; être en guerre avec qn – воевать, вести войну с кем-л.

déclencher la guerre – развязать войну
entrer en guerre – вступить в войну

axer les efforts sur – сосредоточить усилия на
conjurer la guerre – избежать войны

éliminer, bannir la guerre à tout jamais de la vie de la société – навсегда исключить войну из жизни общества 
sur le plan extérieur – в области внешней политики

consentir des efforts – затратить усилия

n'épargner aucun effort – не щадить усилий

boire la calice jusqu’à la lie – испить чашу до дна

porter sa croix; gravir son calvaire - нести свой крест
le pain quotidien – хлеб насущный

la couronne d'épines – терновый венец

l'enfant prodigue – блудный сын

les dix commandements, les Tables de la Loi -10 заповедей
jeter des perles aux pourceaux – метать бисер перед свиньями
